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immediately and in the long run,
on international trade, and, in the
long run, on the standard of living

within the territory of the ap-|-

plicant contracting party. If, as a
result of such examination, the
CONTRACTING PARTIES con-
cur in the proposed measure, with
or without modification, they shall
release the applicant contracting
party from its obligations under
the relevant provision of this
Agreement, subject to such limi-
tations as they may impose.

9. If, in anticipation of the concurrence of
the CONTRACTING PARTIES in the adop-
tion of a measure referred to in paragraph
6, there should be an increase or threatened
increase in the imports of any product con-
cerned, including products which can be
directly substituted therefore, so substantial
as to jeopardize the establishment, develop-
ment or reconstruction of the industry or
branch of agriculture concerned, and if no
preventive measures consistent with this
Agreement can be found which seem likely
to prove effective, the applicant contracting
party may, after informing, and when
practicable consulting with, the CON-
TRACTING PARTIES, adopt such other
measures as the situation may require,
pending a decision by the CONTRACTING
PARTIES on the contracting party’s ap-
plication; Provided that such measures do
not reduce imports below the level obtainiod
in the most recent representative perion |
preceding the date on which notification
was given under paragraph 6.

10. The CONTRACTING PARTIES shall |

at the earliest opportunity but ordinarily
within fifteen days after receipt of an ap-
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staltning med eller uden sndringer:
kan forventes at fi. umiddelbart
og i det lange lob pa den internatio-
nale handel, og i det lange lob pi
levestandarden indenfor den an-
segende kontraherende Parts: ter-
ritorium. Sifremt DE KONTRA-
HERENDE PARTER som et re-
sultat af en sidan undersogelse
giver deres samtykke til'den fore-
sldede foranstaltning . med . eller
uden endringer, skal de lose den
‘ansggende kontraherende Part fra
- dens forpligtelser i henhold til den
relevante bestemmelse i denne
Overenskomst med sidanne be-
greensninger, som de métte fast-

- liegge.
9. Séfremt der i forventning om DE

KONTRAHERENDE PARTERS samtykke
til iveerksamttelse af en foranstaltning i hen-

'hold til paragraf 6 skulle finde eller true

med at finde en s& vamsentlig forogelse
sted i indferslen af vedkommende vare

 herunder af varer, som direkte kan erstatte
 denne, at oprettelsen, udviklingen eller gen-
%opbygningen af vedkommende industri eller
‘gren af landbruget ville blive bragt i fare,
log safremt ingen forebyggende foranstalt-

‘ninger i overensstemmnielse med denne Over-
enskomst, som kan forventes at vise sig
'eﬁektlve, kan bringes i anvendelse, kan den
‘ans;agende kontraherende Part efter at have
lunderrettet og om muligh radfert sig med
'DE KONTRAHERENDE PARTER an-
:vende sddanne andre foranstaltnmger, som
iforholdene méatte kreve, i afventen af en
afgorelse fra- DE. KONTRAHERENDE
PARTER angéende den kontraherende Parts
‘anspgning; dog mé sidanne foranstaltnin-
ger ikke bringe indferslen ned under det
omfang, den havde i den senéste repree-
sentative periode forud for den dato, pa
hvilken underretning blev givet i henhold
til paragraf 6. :

- 10. DE KONTRAHERENDE PARTER :
skal ved forste lejlighed, men normalt inden -
15 dage efter modtagelsen .af én ansegning



